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1֙ וְשָׂרַי
र–सारै
H8297

אֵשֶׁ֣ת
पत्नी
H0802

ם אַבְרָ֔
अब्रामकी
H0087

א ֹ֥ ל
जन्माउनुभएकी–िथइन्
H3808

ה יָלְדָ֖
जन्माउनुभएकी–िथइन्
H3205

ל֑וֹ
उनलाइ�

וְלָהּ֛
र–उनको

שִׁפְחָ֥ה
दासी
H8198

ית מִצְרִ֖
िमश्री
H4713

וּשְׁמָ֥הּ
र–उनको–नाम
H8034

הָגָֽר׃
हागार
H1904

साराइ� अब्रामकी पत्नी िथइन्, तर ती दुइ जनाको कुनै सन्तान भएन। साराइ�की एउटी कमारी िथइ�, जसको नाउँ हागार िथयो त्यो िमश्रकी िथइ�।

אמֶר2 וַתֹּ֨
र–भनीन्
H0559

י שָׂרַ֜
सारैले
H8297

אֶל־
—
H0413

ם אַבְרָ֗
अब्रामलाइ�
H0087

הִנֵּה־
हेनु�होस्
H2009

א נָ֞
कृपया
H4994

נִי עֲצָרַ֤
रोक्नुभयो–मलाइ�
H6113

יְהוָה֙
परमप्रभुले
H3068

דֶת מִלֶּ֔
जन्माउनबाट
H3205

בֹּא־
जाओ
H0935

נָא֙
कृपया
H4994

אֶל־
—
H0413

י שִׁפְחָתִ֔
मेरी–दासीकहाँ
H8198

אוּלַ֥י
सायद
H0194

אִבָּנֶה֖
म–बन्नेछु
H1129

נָּה   מִמֶּ֑
उनीद्वारा

ע וַיִּשְׁמַ֥
र–सुने
H8085

ם אַבְרָ֖
अब्रामले
H0087

לְק֥וֹל
स्वर

י׃ שָׂרָֽ
सारैको
H8297

साराइ�ले आफ्नो लोग्नेलाइ� भनी, “परमप्रभुले मलाइ� कुनै सन्तान िदनु भएन। यसथ� मेरी कमारीिसत तपाइ�लंे सहवास गनु�होस् अिन म त्यस कमारीबाट 
जन्मेको नानीलाइ� मेरो आफ्नै नानी मान्नेछु।” अब्रामले आफ्नी पत्नीको सल्लाह माने।

ח3 וַתִּקַּ֞
र–िलइन्
H3947

שָׂרַ֣י
सारैले
H8297

שֶׁת־ אֵֽ
पत्नी
H0802

ם אַבְרָ֗
अब्रामकी
H0087

אֶת־
—
H0853

הָגָר֤
हागार
H1904

הַמִּצְרִית֙
िमश्री
H4713

הּ שִׁפְחָתָ֔
आफ्नी–दासी
H8198

מִקֵּץ֙
अन्तमा
H7093

עֶשֶׂ֣ר
दश
H6235

ים שָׁנִ֔
वष�
H8141

בֶת לְשֶׁ֥
बस्नुको
H3427

ם אַבְרָ֖
अब्राम
H0087

בְּאֶרֶ֣ץ
देशमा
H0776

כְּנָעַ֑ן
कनानको

ן וַתִּתֵּ֥
र–िदइन्
H5414

אֹתָ֛הּ
उनलाइ�
H0853

ם לְאַבְרָ֥
अब्रामलाइ�
H0087

הּ אִישָׁ֖
आफ्नो–पित
H0376

ל֥וֹ
उनलाइ�

ׁה׃ לְאִשָּֽ
पत्नीको–रूपमा
H0802

यो घटना अब्राम कनानमा दशवष�सम्म बसे पिछको हो। साराइ�ले अब्रामलाइ� आफ्नो कमारी राख्ने अनुमित िदइ� हािलन्। (हागार साराइ�को िमश्र देशकी 
कमारी िथइ�)

א4 ֹ֥ וַיָּב
र–गयो
H0935

אֶל־
—
H0413

הָגָר֖
हागारकहाँ
H1904

הַר וַתַּ֑
र–गभ�वती–भइन्
H2029

וַתֵּרֶ֙א֙
र–देखीन्
H7200

י כִּ֣
िक

תָה הָרָ֔
गभ�वती–भइ�न्
H2029

ל וַתֵּקַ֥
र–तुछ्याइ�न्
H7043

הּ גְּבִרְתָּ֖
आफ्नी–मालकनीलाइ�
H1404

בְּעֵינֶֽיהָ׃
आफ्नी–आखँामा

हागारले अब्रामको गभ� धारण गरी। जब उनले चाल पाइ� उनले गभ� धारण गरी ऊ घमण्डले फुिलइ अिन अनुभव गरी ऊ साराइ� उसको मािलकनीभन्दा असल 
हो।

אמֶר5 וַתֹּ֨
र–भनीन्
H0559

שָׂרַ֣י
सारैले
H8297

אֶל־
—
H0413

֮ אַבְרָם
अब्रामलाइ�
H0087

י חֲמָסִ֣
मेरो–अन्याय
H2555

עָלֶיךָ֒
ितम्रो–मािथ

י אָנֹכִ֗
मैले
H0595

תִּי נָתַ֤
िदएँ
H5414

֙ שִׁפְחָתִי
मेरी–दासी
H8198

ךָ בְּחֵיקֶ֔
ितम्रो–कखमा
H2436

וַתֵּרֶ֙א֙
र–देखीन्
H7200

י כִּ֣
िक

תָה הָרָ֔
गभ�वती–भइ�न्
H2029

ל וָאֵקַ֖
र–तुछ्याइ�न्–मलाइ�
H7043

בְּעֵינֶי֑הָ
उनकी–आखँामा

ט יִשְׁפֹּ֥
न्याय–गरून्
H8199

יְהוָה֖
परमप्रभुले
H3068

בֵּינִ֥י
मेरो–बीचमा
H0996

וּבֵינֶֽיׄךָ׃  
र–ितम्रो–बीचमा
H0996

तर साराइ�ले अब्रामलाइ� भिनन्, “मेरी कमारीले मलाइ� घृणा गछेर्। यसको िनिम्त म तपाइ�लंाइ� िजम्मावार ठहराउँछु। मैले तपाइ�लंाइ� आफ्नी कमारी िदएँ र 
त्यसले गभ� धारण गरी। तब उनले आफूलाइ� म भन्दा असल हु ँभन्ने गछेर्। म चाहन्छु परमप्रभुले हामी दुइ बीच ठीक न्याय गरून्।”
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אמֶר6 וַיֹּ֨
र–भने
H0559

ם אַבְרָ֜
अब्रामले
H0087

אֶל־
—
H0413

י שָׂרַ֗
सारैलाइ�
H8297

הִנֵּ֤ה
हेर
H2009

שִׁפְחָתֵךְ֙
ितम्री–दासी
H8198

ךְ בְּיָדֵ֔
ितम्रो–हातमा
H3027

עֲשִׂי־
गर

לָ֖הּ
उनलाइ�

הַטּ֣וֹב
राम्रो

בְּעֵינָיִ֑ךְ
ितम्रो–आखँामा

וַתְּעַנֶּ֣הָ
र–दुःख–िदइन्

י שָׂרַ֔
सारैले
H8297

ח וַתִּבְרַ֖
र–भागीन्
H1272

מִפָּנֶֽיהָ׃
उनको–सामुबाट
H6440

तर अब्रामले साराइ�लाइ� भने, “ितमी हागारकी मािलकनी हौ र ितमीले उसलाइ� जे इच्छा लाग्छ त्यही गन� सक्छौ।” यसथ� साराइ�ले हागारलाइ� सजाय िदइ� अिन 
हागार भागी।

ה7ּ יִּמְצָאָ֞ וַֽ
र–भेट्टाइ�न्
H4672

מַלְאַ֧ךְ
दूतले
H4397

יְהוָה֛
परमप्रभुको
H3068

עַל־
निजकै

עֵ֥ין
पानीको–मूल

יִם הַמַּ֖
पानीको
H4325

ר בַּמִּדְבָּ֑
मरुभूिममा

עַל־
निजकै

הָעַ֖יִן
मूल

רֶךְ בְּדֶ֥
बाटोमा
H1870

שֽׁוּר׃
शूरको
H7793

परमप्रभुको स्व�ग दूतले हागारलाइ� मरूभूिममा पानीको स्रोतनेर भेटे। त्यो पानीको स्रोत शूर जाने बाटोिनर िथयो।

ר8 וַיֹּאמַ֗
र–भने
H0559

הָגָ֞ר
हागार
H1904

שִׁפְחַ֥ת
दासी
H8198

י שָׂרַ֛
सारैकी
H8297

י־ אֵֽ
कहाँबाट
H0335

מִזֶּ֥ה
यहाँबाट
H2088

את בָ֖
आयौ
H0935

וְאָנָ֣ה
र–कहाँ
H0575

תֵלֵכִ֑י
जानेछौ
H3212

אמֶר וַתֹּ֕
र–भनीन्
H0559

֙ מִפְּנֵי
सामुबाट
H6440

שָׂרַ֣י
सारै
H8297

י גְּבִרְתִּ֔
मेरी–मालकनी
H1404

י אָנֹכִ֖
म
H0595

חַת׃ בֹּרַֽ
भाग्दैछु
H1272

स्वग�दूतले हागारलाइ� भने, “हागार ितमी साराइ�की दासी हौ, ितमी िकन यहाँ छौ? ितमी कहाँ जाँदैछौ?” हागारले भनी, “म साराइ�देिख भाग्दैछु।”

וַיֹּ֤אמֶר9
र–भन्नुभयो
H0559

לָהּ֙
उनलाइ�

מַלְאַךְ֣
दूतले
H4397

יְהוָ֔ה
परमप्रभुको
H3068

שׁ֖וּבִי
फक�
H7725

אֶל־
—
H0413

ךְ גְּבִרְתֵּ֑
ितम्री–मालकनीकहाँ
H1404

וְהִתְעַנִּ֖י
र–नम्र–होओ

חַת תַּ֥
मुिन
H8478

יהָ׃ יָדֶֽ
उनको–हातमा
H3027

परमप्रभुका स्वग�दूतले हागारलाइ� भने, “साराइ� ितम्री मािलक्नी हुन, जाऊ फकेर् र अिन ितनको आज्ञा पालन गर।”

וַיֹּ֤אמֶר10
र–भन्नुभयो
H0559

לָהּ֙
उनलाइ�

מַלְאַךְ֣
दूतले
H4397

יְהוָ֔ה
परमप्रभुको
H3068

ה הַרְבָּ֥
अत्यन्तै

ה אַרְבֶּ֖
बढाउनेछु

אֶת־
—
H0853

זַרְעֵךְ֑
ितम्रो–सन्तान
H2233

א ֹ֥ וְל
र–गिननेछैन
H3808

יִסָּפֵ֖ר
गन्न

ב׃ מֵרֹֽ
बहुताइले
H7230

स्वग�दूतले पिन भने, “म ितम्रा सन्तानहरू यित सम्म बढाउनेछु ितनीहरूलाइ� गन्न सिकंदैन।”

וַיֹּ֤אמֶר11
र–भन्नुभयो
H0559

לָהּ֙
उनलाइ�

מַלְאַךְ֣
दूतले
H4397

יְהוָ֔ה
परमप्रभुको
H3068

הִנָּ֥ךְ
हेर
H2009

ה הָרָ֖
गभ�वती–छौ

וְיֹלַדְ֣תְּ
र–जन्माउनेछौ
H3205

ן בֵּ֑
छोरा

את וְקָרָ֤
र–राख्नेछौ
H7121

שְׁמוֹ֙
उनको–नाम
H8034

אל יִשְׁמָעֵ֔
इश्माएल
H3458

י־ כִּֽ
िकनिक

ע שָׁמַ֥
सुन्नुभयो
H8085

יְהוָה֖
परमप्रभुले
H3068

אֶל־
—
H0413

עָנְיֵֽךְ׃
ितम्रो–दुःख
H6040

परमप्रभुका दूतले यसो पिन भने, “हागार अिहले ितमी गभ�वती छौ, अिन ितमीले छोरो जन्माउने छौ। ितमीले उसको नाउँ इश्माएल राख्ने छौ, िकनभने 
ितमीलाइ� कुव्यवहार गिरएको छ जो परमप्रभुले सुन्नु भएको छ र उहाँले ितमीलाइ� सहायता गनु� हुनेछ।

וְה֤וּא12
र–उनी
H1931

יִהְיֶה֙
हुनेछन्
H1961

רֶא פֶּ֣
जङ्गली–गधा–जस्तो
H6501

ם אָדָ֔
मािनस
H0120

יָד֣וֹ
उनको–हात
H3027

ל בַכֹּ֔
सबै–िवरुद्ध
H3605

וְיַד֥
र–हात
H3027

ל כֹּ֖
सबैको
H3605

בּ֑וֹ
उनी–िवरुद्ध

וְעַל־
र–सामु

פְּנֵי֥
अनुहारमा
H6440

כָל־
सबै
H3605

יו אֶחָ֖
भाइहरूको
H0251

ן׃ יִשְׁכֹּֽ
बस्नेछ
H7931

इश्माएल स्वतन्त्र र जंङ्गली गधा झैं हुनेछ, ऊ सबैको िवरूद्धमा जानेछ, अिन सबै व्यिक्तहरू उसको िवरूद्धमा आउनेछन्। ऊ एउटा भूिमबाट अकाेर् भूिममा 
जानेछ, उनले आफ्नो आफन्तहरूको निजक पाल हाल्नेछ तर ितनीहरूको िवरूद्धमा जानेछ।”
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א13 וַתִּקְרָ֤
र–बोलाइ�न्
H7121

שֵׁם־
नाम
H8034

יְהוָה֙
परमप्रभुको
H3068

הַדֹּבֵר֣
बोल्ने
H1696

יהָ אֵלֶ֔
उनलाइ�
H0413

ה אַתָּ֖
तपाइ�ं

אֵל֣
परमेश्वर
H0410

י רֳאִ֑
देख्नेको
H7210

י כִּ֣
िकनिक

ה מְרָ֗ אָֽ
भनीन्
H0559

הֲגַם֥
के
H1571

הֲלֹ֛ם
यहाँ–पिन
H1988

יתִי רָאִ֖
देखेँ
H7200

י אַחֲרֵ֥
पिछ

י׃ רֹאִֽ
देख्ने–मेरो
H7200

परमप्रभुले हागारिसत कुरा गनु� भयो। हागारले परमेश्वरलाइ� अकैर्  नाउँले सम्बोधन गरेर भिनन्, “तपाइ� ंपरमेश्वर हुनुहुन्छ जसले मेरो हेरचाह गनु� हुन्छ।” 
यसैकारण उनले भिनन्, िकनभने उनले िवचार गिरन्, “उनले साँच्चै त्यहाँ परमप्रभुलाइ� देिखन् जसले उसको हेरचाह गनु� हुदै िथयो।”

עַל־14
यसकारण

֙ כֵּן
त्यसो

קָרָ֣א
रािखयो
H7121

ר לַבְּאֵ֔
इनारलाइ�
H0875

ר  י בְּאֵ֥ ילַחַ֖ רֹאִ֑
बेर–लहय–रोइ�
H0883

הִנֵּ֥ה
हेर
H2009

בֵין־
बीचमा
H0996

שׁ קָדֵ֖
कादेश
H6946

ין וּבֵ֥
र–बीचमा
H0996

רֶד׃ בָּֽ
बेरेद
H1260

यसैले त्यस पानीको स्रोतको नाउँ बेर-लहै-रोइ रािखयो। त्यो स्रोत कादेश र बेरेदको बीचमा छ।

לֶד15 וַתֵּ֧
र–जन्माइ�न्
H3205

הָגָר֛
हागारले
H1904

ם לְאַבְרָ֖
अब्रामको–लािग
H0087

ן בֵּ֑
छोरा

א וַיִּקְרָ֨
र–राखे
H7121

אַבְרָ֧ם
अब्रामले
H0087

שֶׁם־
नाम
H8034

בְּנ֛וֹ
आफ्नो–छोराको

אֲשֶׁר־
जो

ה יָלְדָ֥
जन्माइ�न्
H3205

הָגָר֖
हागारले
H1904

אל׃ יִשְׁמָעֵֽ
इश्माएल
H3458

हागारले अब्रामको छोरो जन्माइन अिन अब्रामले छोरोको नाउँ इश्माएल राखे।

ם16 וְאַבְרָ֕
र–अब्राम
H0087

בֶּן־
छोरा

שְׁמֹנִ֥ים
असी
H8084

שָׁנָה֖
वष�
H8141

שׁ וְשֵׁ֣
र–छ
H8337

שָׁנִי֑ם
वष�को
H8141

דֶת־ בְּלֶֽ
जन्माउनुको
H3205

הָגָר֥
हागारले
H1904

אֶת־
—
H0853

יִשְׁמָעֵ֖אל
इश्माएल
H3458

ם׃ לְאַבְרָֽ
अब्रामको–लािग
H0087

ס
।

इश्माएललाइ� हागारले जन्म िदंदा अब्राम छयासी वष� पुगेका िथए।
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